omoudalw —work hard
(UBS) omovddalw do one's best, spare no effort, work hard

(FRI) 24801 omovdalw fut. emouddow; laor. éomodduoe; intransitively; (1) with an infinitive following to show the area of
urgency make haste to, hurry to, do your best to (2T 4.9); (2) with an infinitive following to show the area of concern be
eager to, make every effort to, try hard to (HE 4.11)

(G) omovdalw—1. hasten, hurry 2 Ti 4:9, 21; Tit 3:12, though mng. 2 is acceptable in these passages.—2. be zealous or
eager, take pains, make every effort Gal 2:10; Eph 4:3; 1 Th 2:17; 2 Ti 2:15; Hb 4:11; 2 Pt 1:10, 15; 3:14.* [pg 184]

(LEH) omovddlew” - V 0-0-1-7-3-11 Is 21,3; Jb 4,5; 21,6; 22,10; 23,15 to make haste to do [+inf.] Jdt 13,1; to make
haste to sth, to hurry to sth [el¢ t1] Jb 31,5; to pay serious attention to [repl tivoc] Eccl 8,2; to trouble, to disturb [tiva]
Jb 22,10; to be upset, to be alarmed, to be frightened, to be anxious (semit.?; under the influence of 512 ni.?) Jb 4,5 Cf.
GEHMAN 1951=1972, 100(Jb 4,5); SPICQ 1978° 817-818; WALTERS 1973, 144.148; ~MM; TWNT (-¢m-, kate-)

(L-N) 68.79 omouvdalw ; omoudn, fig T ; omeldw: to do something hurriedly, with the implication of associated energy - 'to
hasten to, to hurry to, to do quickly.' oToudaw: omoldeoor éABelY Tpde pe eig NikdmoAly 'hurry to join me in Nicopolis' Tt
3.12. omoud): eloerBoboe. €08V pete omoudfic mpog tov Baoiiée ‘at once the girl hurried in to the king' or '... went in hurriedly
to the king' Mk 6.25. omeldw: éomevdev ... yevéabor elc lepoooiupe 'he was in a hurry ... to arrive in Jerusalem' Ac 20.16.
For another interpretation of omeddw in Ac 20.16, see 25.74.

(LS) 38339 omoudalw, f. doopat: aor. i éomovdacn: pf. éomoldake:-Pass., aor. i éomovdaadny: pf. éomoldaopal: 1. intr. to make
haste, 1. of things, to be busy, eager, zealous, earnest to do a thing, c. inf., Soph., etc.; also, om. mepi tiog or tv Xen.,
Plat.; é.c or mpoc v Dem.; éni TwvL Xen. 2. of persons, om. mpdc Twve to be busy with him, Plat.; om. mepl tva to be
anxious for his success, canvass for him, Xen.; vnép Twwoc Dem. 3. absol. to be serious or earnest, Ar., etc.; éoToudakdtL
TpoowTw With a grave face, Xen. Il. trans., 1. c. acc. rei, to do anything hastily or earnestly, Eur., Plat., etc.:-Pass. to be
zealously pursued, Eur., etc.:-esp. in pf. part., serious, Plat., etc. 2. Pass., also, of persons, to be treated with respect,
to be courted, Arist., etc.

(TH) omovddlw; future omovddow (a later form for the early omovddoopat, cf. Kriiger, sec. 40, under the word, vol. i, p. 190;
Buttmann, 53 (46); (Winer's Grammar, 89 (85); Veitch, under the word)); 1 aorist ésmovdaow; (ooudr}, which see); from
Sophocles and Aristophanes down; a. to hasten, make haste: followed by an infinitive (cf. omeléw, 1), 2 Tim. 4:9,21;
Titus 3:12 (others refer these examples to b.; but cf. Holtzmann's Commentary on 2 Tim. 2:15). b. to exert oneself,
endeavor, give difference: followed by an infinitive, Gal. 2:10; Eph. 4:3; 1 Thess. 2:17; 2 Tim. 2:15 ; Heb. 4:11; 2 Pet.
1:10; 3:14; followed by an accusative with an infinitive 2 Pet. 1:15.*

OTHER FORMS (UBS)
5578 omouvdalw do one's best, spare no effort, work hard
5579 omoudulog , o , OV earnest, eager; comp. 0Tr0U60cLérepog very earnest (2 Cor 8.17), ToAL ¢. more earnest

than ever (2 Cor 8.22)
2 Corinthians 8:17

BNT St thy v mopdkAnoly é8ééato, oToudaidtepog 8¢ bdpywy adbelpetog EERABEr Tpde DudC.
NKJ

For he not only accepted the exhortation, but being more diligent, he went to you of his own accord.

NAY Eor he not only accepted our appeal, but being himself very earnest, he has gone to you of his own accord.

NET hecause he not only accepted our request, but since he was very eager, he is coming to you of his own accord.

2 Corinthians 8:22

BNT s I \ S R Ly oo . , .
owveméuloper 8¢ adTolc TOV AOeApOV MUAY OV EdokLudoauer év mOALOLG ToAAdkLg amoudaior Bvta, vuvl 8¢ MOAD omovdaildtepor memolBoel TOAAR TH

€elg Duag.
N And we have sent with them our brother whom we have often proved diligent in many things, but now much more diligent, because of the

great confidence which we have in you.

NAY We have sent with them our brother, whom we have often tested and found diligent in many things, but now even more diligent because of

his great confidence in you.

NET And we are sending with them our brother whom we have tested many times and found eager in many matters, but who now is much more
eager than ever because of the great confidence he has in you.

5580 omovdaiwg adv. earnestly, diligently, eagerly (adtolg ¢. TpoTepor do your best to help them get started on
their travels Tt 3.13); comp. omovdaLotépwe all the more eagerly or with great urgency (Php 2.28)
Luke 7:4

BNT « o . o , . , , o we s s - , -
ol 6€ mapayevopevol mpog tov ‘Incody mapekaAiovy abTOV omouvdalwg A€yovteg OTL GELOG €0TLY ) Top€En) TobTo

NKY And when they came to Jesus, they begged Him earnestly, saying that the one for whom He should do this was deserving,

NAY \When they came to Jesus, they earnestly implored Him, saying, "He is worthy for You to grant this to him;

NET When they came to Jesus, they urged him earnestly, "He is worthy to have you do this for him,



Philippians 2:28

BNT , R C g ey = , - T N
0moudLOTEPWG OV €mepfior aOTOV, Ty LOOVTEG aUTOV TRALY XoPTTE KAYW GAVTOTEPOC O.

NK) Therefore | sent him the more eagerly, that when you see him again you may rejoice, and | may be less sorrowful.

Therefore | have sent him all the more eagerly so that when you see him again you may rejoice and | may be less concerned about you.
NET Therefore | am all the more eager to send him, so that when you see him again you can rejoice and | can be free from anxiety.

2 Timothy 1:17

BNT 5 v ,  ept VS v
aida yevouevog €v ‘Puun omoudalwg €(NTnoey pe kol €Lpev:

NAU

N but when he arrived in Rome, he sought me out very zealously and found me.

but when he was in Rome, he eagerly searched for me and found me--
But when he arrived in Rome, he eagerly searched for me and found me.
Titus 3:13
BNT Znviw Tov vopwkdy kol *Amolddv omoudelwe Tpémepov, (e undey adtoic Actm.
Nk Send Zenas the lawyer and Apollos on their journey with haste, that they may lack nothing.
Diligently help Zenas the lawyer and Apollos on their way so that nothing is lacking for them.
Make every effort to help Zenas the lawyer and Apollos on their way; make sure they have what they need.

NAU

NET

NAU

NET

5581 omoudr] , fic f earnestness, diligence, eagerness, zeal, effort; et ¢. with haste or eagerly (Mk 6.25; Lk 1.39)

Mark 6:25
BN

Tkol eloerBodoo €DBUC petd omoudfic Tpde Tov Puotrée fricato Aéyouon: BéAw tve &autic 8Gc pol ém mivakt Ty kepadiy Twdvvov Tod PomTLoToD.
N Immediately she came in with haste to the king and asked, saying, "I want you to give me at once the head of John the Baptist on a platter."
Immediately she came in a hurry to the king and asked, saying, "l want you to give me at once the head of John the Baptist on a platter."
Immediately she hurried back to the king and made her request: "I want the head of John the Baptist on a platter immediately."
Luke 1:39

BNT> Avaataion 86 Maptdy év Toig fpépog Tadtalc émopeddn el Thy dpeLiy petd omoudfic el oA Tovse,

NI Now Mary arose in those days and went into the hill country with haste, to a city of Judah,

NAY Now at this time Mary arose and went in a hurry to the hill country, to a city of Judah,

"ET|n those days Mary got up and went hurriedly into the hill country, to a town of Judah,
Romans 12:8

BNT » P L S . L, ) D s e,
€lTe 0 TaPUKUADY €V T ToupaKANOEL” O HeTadLO0UG €V ATAOTNTL, O TPOLOTOUEVOG €V OTOLSH, O €AV €V LANPOTNTL.

NAU

NET

N he who exhorts, in exhortation; he who gives, with liberality; he who leads, with diligence; he who shows mercy, with cheerfulness.

if it is exhortation, he must exhort; if it is contributing, he must do so with sincerity; if it is leadership, he must do so with diligence; if it is
showing mercy, he must do so with cheerfulness.

NAY or he who exhorts, in his exhortation; he who gives, with liberality; he who leads, with diligence; he who shows mercy, with cheerfulness.
Romans 12:11

BNT _~ PO ’ -~ / ’ ~ ’ /

) omoudf) Un okvmpol, T@ TYelPaTL (€oVTeg, TG Kuply SouievovTeg,

N not lagging in diligence, fervent in spirit, serving the Lord;

NAY not lagging behind in diligence, fervent in spirit, serving the Lord;

€T Do not lag in zeal, be enthusiastic in spirit, serve the Lord.
2 Corinthians 7:11

BNT {500 yép adtd TodTo T Kotd Oedy Aumdfvar Téomy KeteLpydouto Uiy oTovshy, dAMY dmoroylav, dAAY dyavdktnoly, dAAY GOPov, GAAL EmLTéOnaLy,

GAAL CRdov, GAAL Ekdiknoly. &v movTL ouvesThonTE €QVTOVG Gyvolg €lvel TG TPyHaTL.

NK Eor observe this very thing, that you sorrowed in a godly manner: What diligence it produced in you, what clearing of yourselves, what

indignation, what fear, what vehement desire, what zeal, what vindication! In all things you proved yourselves to be clear in this matter.

NAY Eor behold what earnestness this very thing, this godly sorrow, has produced in you: what vindication of yourselves, what indignation, what
fear, what longing, what zeal, what avenging of wrong! In everything you demonstrated yourselves to be innocent in the matter.

NET For see what this very thing, this sadness as God intended, has produced in you: what eagerness, what defense of yourselves, what
indignation, what alarm, what longing, what deep concern, what punishment! In everything you have proved yourselves to be innocent in this
matter.

2 Corinthians 7:12

BNT » sy s . S oae oy oy - , saas e - - . N VA
apa €L kol €ypafe ULV, oby €veker ToD adlknoartog oLde €veker ToD adlknBévtog GAL’ €veker Tod davepwbijval Ty omouvdny LUGY THY LTEP NUOV

TPOG Vuag évimov 1od Beod.
NKJ

NET

Therefore, although | wrote to you, | did not do it for the sake of him who had done the wrong, nor for the sake of him who suffered wrong,
but that our care for you in the sight of God might appear to you.

NAY'S0 although | wrote to you, it was not for the sake of the offender nor for the sake of the one offended, but that your earnestness on our
behalf might be made known to you in the sight of God.

NET S0 then, even though | wrote to you, it was not on account of the one who did wrong, or on account of the one who was wronged, but to
reveal to you your eagerness on our behalf before God.

2 Corinthians 8:7

BNT .y 445 o , \ , , Ny N— N T s o,
AAL Gomep &V TawTL mepLooelete, motel kal AGyw kal yrdoel kel Tdon omoudf kel tf & MUOV & Duiv dydm, tva kol év tadty T xdpLtL
TEPLOCEVNTE.



N But as you abound in everything -- in faith, in speech, in knowledge, in all diligence, and in your love for us -- see that you abound in this

grace also.

NAYBut just as you abound in everything, in faith and utterance and knowledge and in all earnestness and in the love we inspired in you, see

that you abound in this gracious work also.

NETBut as you excel in everything— in faith, in speech, in knowledge, and in all eagerness and in the love from us that is in you— make sure that

you excel in this act of kindness too.

2 Corinthians 8:8

BNTO) kot’ emzayiy Adyw GAAd Sl Thc Etépwy oToudfc kel to The Upetépac dydmmg yiotor Sokiudlwy:

NKI | speak not by commandment, but | am testing the sincerity of your love by the diligence of others.
I am not speaking this as a command, but as proving through the earnestness of others the sincerity of your love also.
| am not saying this as a command, but | am testing the genuineness of your love by comparison with the eagerness of others.

2 Corinthians 8:16

BNT

NAU

NET

Xapig 8¢ 10 B 1@ 80vTL TY adty omovdny Lmep LUV év 1§ kapdie Titov,

NKIBut thanks be to God who puts the same earnest care for you into the heart of Titus.

NAYBut thanks be to God who puts the same earnestness on your behalf in the heart of Titus.
NETBut thanks be to God who put in the heart of Titus the same devotion | have for you,
Hebrews 6:11

BNT emiBupobuer 8¢ ékaator tudy Ty abty évdelkvuodul oToudty Tpdg thy mAnpodopiay T EAmidog dypL Tédou,

N And we desire that each one of you show the same diligence to the full assurance of hope until the end,

NAY And we desire that each one of you show the same diligence so as to realize the full assurance of hope until the end,
NETBut we passionately want each of you to demonstrate the same eagerness for the fulfillment of your hope until the end,
2 Peter 1.5

BNT 1o s s 8 oo N , ) P T L S O A
Kol o010 Tohto &€ 0mOUdHY TRONY TRPELOEVEYKOVTEG ETLYOPNYNONTE €V Tf) TLoTEL DUQV THV dpetny, €V &€ Tf) apetf Ty yrdoLy,

NI But also for this very reason, giving all diligence, add to your faith virtue, to virtue knowledge,

Now for this very reason also, applying all diligence, in your faith supply moral excellence, and in your moral excellence, knowledge,

For this very reason, make every effort to add to your faith excellence, to excellence, knowledge;

Jude 1:3
BNT> Ayammrol, Taoay omousty mololpevoc ypddely Uiy Tepl TR KowRc MUdY cwmplec dvdykny Eoyov ypdlil DUy mapakeddy émeywyileotul i &med
mapadodelon Tolg dylolg Tiotel.
NKJ

NAU

NET

Beloved, while | was very diligent to write to you concerning our common salvation, | found it necessary to write to you exhorting you to
contend earnestly for the faith which was once for all delivered to the saints.

NAY Beloved, while | was making every effort to write you about our common salvation, | felt the necessity to write to you appealing that you
contend earnestly for the faith which was once for all handed down to the saints.

NET Dear friends, although | have been eager to write to you about our common salvation, | now feel compelled instead to write to encourage
you to contend earnestly for the faith that was once for all entrusted to the saints.

Galatians 2:10
BNTLOvor o mtwydv tve prnuovedwuer, 0 kel éomodduce o0TO ToDTo ToLfonL.
N They desired only that we should remember the poor, the very thing which | also was eager to do.
NAY They only asked us to remember the poor-- the very thing | also was eager to do.

Ephesians 4:3
BNT gmrovdaovteg Tnpely MY évdtnte tod mreduntog év T cLvdéouw THS elphrng
NKJ endeavoring to keep the unity of the Spirit in the bond of peace.
N being diligent to preserve the unity of the Spirit in the bond of peace.

1 Thessalonians 2:17
BNTAuelc 8¢, adeAdol, amoppovioBévtec dd’ DAY TPOC KaLpOY Gpag, TPOOWTw 00 Kapdig, TEPLOCOTEPKG
€0TOLSAONEY TO TPOOWTOV VLAV LOELV €V MOAAR emLfuuie.
NYBut we, brethren, having been taken away from you for a short time in presence, not in heart, endeavored
more eagerly to see your face with great desire.

NAY But we, brethren, having been taken away from you for a short while-- in person, not in spirit-- were all the
more eager with great desire to see your face.

2 Timothy 2:15

BNT 6ovdacor ceautor SokLpov mapaotiont ¢ Bed, épydtny avenaloyvvtov, dpbotouodrte Tov Adyov
TR aAnBeloc.

NKI'Be diligent to present yourself approved to God, a worker who does not need to be ashamed, rightly dividing

the word of truth.



NAU Be diligent to present yourself approved to God as a workman who does not need to be ashamed, accurately

handling the word of truth.

2 Timothy 4:9

BNT Ymovdaoov EABETY mpdc pe Tayéwg:

NKI'Be diligent to come to me quickly;

NAY Make every effort to come to me soon;
2 Timothy 4:21

BNT Ymoldaoor mpo yelpu@dvog €Abely. *Aomaletal oe EBoviog kal Ioldng kel Aflvog kel Kiovdie kel
oL adeApol TovTeC.

NI'Do your utmost to come before winter. Eubulus greets you, as well as Pudens, Linus, Claudia, and all the

brethren.

NAY Make every effort to come before winter. Eubulus greets you, also Pudens and Linus and Claudia and all the
brethren.

Titus 3:12
BNTOtow méuw "Aptepdr mpodc o€ 1 TOxikov, omolducor éABely pde pe eic NikOmoALY, ékel yop

KEKPLK TOPOLYELLAOOL.

NKIWhen | send Artemas to you, or Tychicus, be diligent to come to me at Nicopolis, for | have decided to spend

the winter there.

NAY When | send Artemas or Tychicus to you, make every effort to come to me at Nicopolis, for | have decided to
spend the winter there.

Hebrews 4:11

BNT ’ o) i -~ ) ) ’ ) ’ ¢ ) -~ PN ¢ ’ ’
Ymouddowper o0V eLoeABely elg ékelvny TV KOTATOLOLY, Tvo U év T¢) alT® TLG UTOSELYUaTL Téom
TR ameLBelog.

NI et us therefore be diligent to enter that rest, lest anyone fall according to the same example of disobedience.

NAY Therefore let us be diligent to enter that rest, so that no one will fall, through following the same example of
disobedience.

2 Peter 1:10

BNT 810 uaAdlov, adeddol, omovddoate Befaioy DAY THY KAROLY kal ékAoyny molelobul: tadto Yop
ToLodVTEG 00 UM TTelomté ToTe.

NI Therefore, brethren, be even more diligent to make your call and election sure, for if you do these things you

will never stumble;

NAY Therefore, brethren, be all the more diligent to make certain about His calling and choosing you; for as long as
you practice these things, you will never stumble;

2 Peter 1:15
BNT 6Touddow 8¢ kol EKdoToTe €xeLy DPAC et Ty éuny éodov Thy TolTwV PYMuny Tolelodul.
NI 'Moreover | will be careful to ensure that you always have a reminder of these things after my decease.
NAY And | will also be diligent that at any time after my departure you will be able to call these things to mind.
2 Peter 3:14
BNT AL, dyammrol, Tadto TPoodok@rTeg omouddonte KOTLAOL Kal GUWUNTOL adT@ €Lpedfival év elprivy

N Therefore, beloved, looking forward to these things, be diligent to be found by Him in peace, without spot and
blameless;

NAY Therefore, beloved, since you look for these things, be diligent to be found by Him in peace, spotless and
blameless,



